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Ольга Ткач, Дар’я Єршова
Харківський національний педагогічний університет імені Г. С. Сковороди

НАЗВИ СЛОБОЖАНСЬКОГО ОДЯГУ ТА ВЗУТТЯ 
ЯК ЕТНОКУЛЬТУРНИЙ СКЛАДНИК ТЕКСТІВ  
Г. Ф. КВІТКИ-ОСНОВ’ЯНЕНКА
У статті досліджено назви одягу та  взуття як  одну з  тематичних груп лекси-
ки сільського побуту, якою часто послуговується в  прозових текстах Г. Ф. Квітка-
Основ’яненко. Автор органічно й  майстерно вводить у  полотно прозового твору 
такі назви народної матеріальної культури, що створюють етнокультультурне 
тло подій, які розгортаються, або відтворюють соціально-побутовий зріз україн-
ської реальності історичного часу.
Ключові слова: етнокультурознавча лексика; загальні назви одягу; назви верхнього 
одягу та  його частин; назви одягу, який носять під верхньою одежею; поясний одяг; 
назви спіднього одягу; назви чоловічих і жіночих головних уборів; назви прикрас як еле-
ментів традиційного жіночого вбрання.

Olga Tkach, Darja Jershova

NAMES OF CLOTHES AND FOOTWEAR AS AN ETHNOCULTURAL 
COMPONENT OF TEXTS OF H. F. KVITKA-OSNOVYANENKO
This article deals with the names of clothes and shoes as one of the thematic groups of the 
rural life  vocabulary, which  is often used  in the prose texts of H.  Kvitka-Osnovianenko. The 
author  introduces organically and skillfully such names of folk material culture  in his works 
that create an ethnic and cultural background of events or reproduce Ukrainian routine of 
that period.
Key words: ethnic and cultural  vocabulary; common names of clothes; names of outerwear 
and  its parts; names of the clothes worn under the outer garment; waist clothes; names of 
underwear; names of men’s and women’s hats; names of jewelry as elements of traditional 
women’s clothing.

Г. Ф. Квітка-Основ’яненко відомий не  тільки як  засновник української про­
зи, а  і  як  побутописець, дослідник народного життя та  етнограф. Зразки куль­
тури Слобожанщини першої третини ХІХ століття представляє вжита в  текстах 
Г. Ф. Квітки-Основ’яненка лексика народного побуту різноманітних тематичних 
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груп: назви хатнього начиння, продуктів харчування, їжі, страв, напоїв, одягу 
та  взуття, знарядь праці, ігор, розваг, обрядів, цитації весільних пісень та  ін. 
Такі назви часто створюють тло подій, що розгортаються, або відтворюють соці­
ально-побутовий зріз історичної реальності.

Художня спадщина Г. Ф. Квітки-Основ’яненка, попри наявність поважної 
кількості досліджень різного плану — від ще найперших спостережень (О. Афа­
насьєв‑Чужбинський, О. Бодянський, Є. Гребінка, М. Костомаров, П. Куліш) 
до  історико-літературознавчих підходів в  оцінці різних граней доробку митця 
(М. Сумцов, Д. Багалій, І. Франко, С.  Єфремов, П. Петренко, В. Бойко, Д. Чи­
жевський, В. Петров, М. Возняк, О. Білецький, Д. Чалий, О. Гончар, С. Зубков, 
Є. Вербицька, О. Борзенко, В. Трофименко,  Я. Вільна, О. Ятищук)  — потре­
бує нині об’єктивної мовознавчої та  українознавчої рецепцій. Адже Г. Квітка-
Основ’яненко послуговувався мовою як засобом вираження національно-культур­
них ціннісних орієнтацій, зміцнивши в прозі народний ґрунт літературної мови. 
Мовна особистість письменника була предметом спеціального дослідження О. Бі­
лих, Л. Венєвцевої, І. Гальчук, Л. Лисиченко, І. Матвіяса. Однак залишається 
малодослідженим народознавчий аспект творів Г. Ф. Квітки-Основ’яненка.

Актуальність обраної теми зумовлена необхідністю вивчення особливостей ет­
нокультурознавчої лексики українських повістей Г. Ф. Квітки-Основ’яненка, ви­
окремлення в ній назв матеріальної культури українського народу, зокрема назв 
одягу та взуття, поширених на тогочасній Слобожанщині. Предмети одягу та взут­
тя супроводжують людину від народження і до останньої миті її життя. Історич­
ні умови, соціально-економічні та  природно-кліматичні чинники мають певний 
вплив на елементи одягу й взуття, однак традиційний одяг зберігає свої давні риси.

Мета поданої статті  — виявити етнокультурознавчий потенціал україн­
ських народних назвах одягу й  взуття, репрезентованих у  текстах Г. Ф. Квітки-
Основ’яненка як лексико-семантичний ресурс для створення українського народ­
ного колориту відповідної епохи.

Г. Ф. Квітки-Основ’яненко, змалювавши традиційне українське вбран­
ня  XVIII–XIX  ст., унаочнено представив соціальну структуру тогочасного сус­
пільства. Розкішний одяг заможних верств населення матеріально стверджував 
їхнє панівне становище в економічному та політичному житті тогочсної України. 
Письменник наголошував, що багатством костюма виділялася козацька старши­
на, заможне козацтво та українська знать. Значно простіше виглядав одяг бідні­
ших селян, часто виконаний із грубого домотканого полотна й оздоблений неви­
гадливими матеріалами. Однак саме він вражав багатством народних прийомів 
і засобів декорування, художньою завершеністю, незвичайною вимогливістю.

Назви компонентів народного вбрання, ужиті в  текстах Г. Ф. Квітки-
Основ’яненка, можна розподілити за статтевою приналежністю й основним при­
значенням, залежно від того, яку частину тіла вони прикривають та  яку утилі­
тарно-захисну функцію виконують.

Назви одягу та взуття, ужиті в текстах Г. Ф. Квітки-Основ’яненка, можна роз­
поділити за такими тематичними групами:

1. Загальні назви одягу (назви на позначення сукупності речей, якими покри­
ває своє тіло людина): одяг / одежа / одежина (розмовне) / одіяння (розмовне); убрання 
/ шати / кармазин (назви святкового одягу); лахміття / лахмання (розмовне) / рам’я / 
шмаття (розмовне) / дранка (розмовне) (назви старого одягу).

2. Назви верхнього одягу та  його частин: плащ/опанча (застаріле), ліберія, жу-
пан, курта, шуба (для заможних верств населення); юпка, кожух, свита, свитина, сіряк/
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кирея (застаріле)/кобеняк (застаріле), сюртук/сурдут, гуня, корсет («верхній жіночий 
одяг — безрукавка, пошита в талію з кольорової тканини» [ВТССУМ, с. 457]), коб-
ка, або відлога (діалектне; «частина верхнього одягу для захисту голови в негоду; 
коли немає потреби, її відкидають за спину; каптур» [ВТССУМ, с. 132]), рукавиці; 
пояс, юпка.

Наприклад:
Була й одежа, неначе у якого міщанина; усе позбував, усе попропивав, звівся нінащо. Од-

ним одна свитина, а пояса і шапки катма! (Квітка-Основ’яненко; с. 406);
Прокiп: Як чого? Пояса викупати. Хiба без пояса на сватаннi бути?;
Одарка: …Або ке пояс сюди, я  тебе пiдпережу, як  змолоду пiдперiзувала. Ти був 

тогдi такий бравий! Чи впам’ятку тобi, як  колись раз, ще ти парубком був… (Квітка-
Основ’яненко, с. 442);

Уляна: Спасибi тобi, мiй соколику, що так мене любиш, та й я ж не менш тебе. Нехай би 
за мене сватався не то що Стецько, та хоч би i сам хватальний, та давав би менi скiльки 
разкiв намиста з дукатами, та справив би баєву юпку та каламайкову спiдницю з шовко-
вою запаскою, то от же то богу, плюнула б йому межи очi, а пiшла б за тебе… От же й лихо! 
Мати iде, ще буде мене лаяти, зачiм з тобою стою (Квітка-Основ’яненко, с. 436).

У прозових текстах Г. Ф. Квітки-Основ’яненка назви одягу часто розрізняють­
ся не  тільки за  ознакою ‘верхній чоловічий / жіночий одяг’, а  й  за  ознакою за­
можності, багатства, наприклад, жупан, ліберія.

Архаїчне з  погляду сучасного мовця слово юпка в  ХІХ  ст. позначало верхній 
одяг, зокрема, жіночий — у вигляді довгої корсетки, переважно з рукавами, а чо­
ловічий — короткополий каптан, пошитий у талію, зі складками і стоячим комі­
ром [Грінченко, с. 531–532]. Письменник не вживав синонім корсетка.

3.	 Назви одягу, який носять під верхньою одежею, поясний одяг: сукня / 
плаття (шовкове), стан (кофта), саєта (одяг з  тонкого англійського сукна або 
оксамиту) [ВТССУМ, с.  1095]; штани, шаровари, панчішки; запаска, плахта, фартух, 
спідниця, дерга, пояс / черес (застаріле) / крайка (застаріле).

Наприклад:
Уляна: Спасибi тобi, мiй соколику, що так мене любиш, та й я ж не менш тебе. Нехай 

би за  мене сватався не  то  що Стецько, та  хоч би  i сам хватальний, та  давав би менi 
скiльки разкiв намиста з дукатами, та справив би баєву юпку та каламайкову спiдницю 
з  шовковою запаскою, то  от  же то  богу, плюнула  б йому межи очi, а  пiшла  б за  тебе… 
От же й лихо! Мати iде, ще буде мене лаяти, зачiм з тобою стою (Квітка-Основ’яненко, 
с. 436).

4.	 Назви спіднього одягу: сорочка: сорочки з  іванівського полотна… (Квітка-
Основ’яненко, с. 436).

Комплекти одягу Слобожанщини, представлені в  текстах Г. Квітки-
Основ’яненка мають в основі багато вишиту сорочку, плахту або запаску, кірсет­
ку, пояс, чоботи або черевики, головний убір (шапка, платок).

5. Назви головних уборів:
а) чоловічих головних уборів: шапка / кучма (розмовне)  — «висока бараняча 

шапка» [ВТССУМ, с. 476], картуз, капелюх, бриль. Наприклад:
Одарка: Бач, п’яниці море по  коліно! Він знай своє товче! Я  тобі кажу, нащо ти п’єш? 

Чи мало ти худоби пропив? Був хазяїн як  хазяїн; були волики, була й  корівка. Була й  одежа, 
неначе у якого міщанина; усе позбував, усе попропивав, звівся нінащо. Одним одна свитина, 
а пояса і шапки катма! (Квітка-Основ’яненко, с. 406);

Стецько: Еге! ось як увiйде панi у лавку, уся така цвяхована, як мак у полi. Бриль на нiй… 
тiльки що ув огород горобцiв полохати… А далi i надавали: хто сукна на шапку, хто пояс, 
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хто ренського, хто хустку, та  прохали, щоб ще прийшов… (Квітка-Основ’яненко, 
с. 433)

б) жіночих головних уборів: хустка / хуста (застаріле) / хусточка / платок (роз­
мовне); очіпок, вінок / вінець (вінчальний вінок); шапка. Наприклад:

Уляна: Оттак, нащо? Лучиться чоловiк, от у мене i хустка. Рушники є, хустки не було, 
тепер пiде йому на  хустку, а  як  вийду замiж, так буду сама пов’язуватись. Тепер вже 
така мода, що очiпкiв не  носють, i на  попадях не  побачиш; не  так, як  ви усе у  очiпцi, по-
старосвiтськи (Квітка-Основ’яненко, с. 412–413);

Стецько: Що то, мабуть, гарно з хусткою? Чи знаєш що? Я ще зроду не женився. То-то, 
десь, гарно жонатому; що усi ж то, усi, куди оком закинеш, усi женються. Будеш же менi го-
ловоньку мити i голубити? (Квітка-Основяненко, с. 419);

Олексiй: Як  тiльки здумаю, що Уляна чiпляє хустку оттому навiженому 
Стецьковi, то мене так трясця i трусить. О! бач, який iде! (Квітка-Основ’яненко, 
с. 431);

Стецько: Еге! ось як  увiйде панi у  лавку, уся така цвяхована, як  мак у  полi. Бриль 
на  нiй… тiльки що ув огород горобцiв полохати, та  шовкове рядно нап’ято, а  скрiзь 
так  i свiтиться… (Смеється). Вже я, братику, надивився!.. От купець  i подасть шовкової 
ганчiрки шматок або хусточку дiряву, що менi i на онучi її не треба, та i лупить грошики, 
скiльки видно. А  вона  i хвалиться, що добро купила; а  я  бачу, та  регочусь собi, та  думаю 
собi: купила добро, що i на пiдтичку не годиться. Аж ось мене купець i здрiв та i каже: чаво 
тебе, маладець, нада? А  я  кажу: я  не  молодець, а  Стецько. Тут, знаїш, скинулись по  слову 
та i стали приятелi. Далi зiбралось їх чимало: i старi, i молодi, i лисi, i пiдслiпуватi, i усякої 
мастi. Регочуться з мене, а я з них регочуся та дещо вигадую. Далi заставили танцювати; 
як же я їм учистив гопака, так аж полягали регочучись. А далi i надавали: хто сукна на шап-
ку, хто пояс, хто ренського, хто хустку, та  прохали, щоб ще прийшов… (Квітка-Осно­
вяненко, с. 433);

Олексій: Нi, матусенько, се не  морока, се правда святая, хоч перехрестись. Таке 
моє щастя: менi досталася хустка, а  урагу мому  — гарбуз (Квітка-Основяненко,  
с. 450).

6.	 Назви прикрас як  елементів традиційного жіночого костюма: намисто / 
перла / коралі, перстені, дукати, сережки, стьожки, скиндички. Наприклад:

Уляна: Ходила, мамо, на базар, поки до ранньої, та купила дещо. Ось скиндячки у коси, 
а оце шпалерiв купила на голуби та на квiтки. А оце, бач, так обiщалась: на тi грошi, що 
по  п’ятинкам заробляла, так вiдкладала, та, зiбравши, от  i купила, платок. Бач, який? 
I не гарний, скажеш? Великий та модний, з квiтками; тепер усюди такi на міщанках (Квіт­
ка-Основяненко, с. 412);

Уляна: Спасибi тобi, мiй соколику, що так мене любиш, та й я ж не менш тебе. Нехай би 
за мене сватався не то що Стецько, та хоч би i сам хватальний, та давав би менi скiльки 
разкiв намиста з дукатами, та справив би баєву юпку та каламайкову спiдницю з шовко-
вою запаскою, то от же то богу, плюнула б йому межи очi, а пiшла б за тебе… От же й лихо! 
Мати iде, ще буде мене лаяти, зачiм з тобою стою (Квітка-Основяненко, с. 436).

Серед назв традиційного українського взуття, що зафіксовані в прозових тек­
стах Г. Ф. Квітки-Основ’яненка, можна виокремити такі: чоботи (червоні), чере-
вики (червоні) / сап’янці; постоли. Наприклад:

Одарка: А кажи, куди було помандрував?
Прокіп: Та  де тобі помандрував? Тільки хотів було йти до  шевця, щоб чобіт залатав 

(Квітка-Основ’яненко, с. 405).
За частотністю вживань у  прозових текстах Г. Ф. Квітки-Основ’яненка серед 

згаданих вище назв взуття переважають червоні чоботи.
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Як виявив аналіз текстів прозових творів Г. Ф. Квітки-Основ’яненка, автор 
вільно оперує назвами національного одягу та  прикрас (скиндячка, стрічка, лента, 
намисто з червінцями, юпка, плахта, сорочка, хустка, запаска, каламайковий пояс, панчіш-
ки, черевички, шапка, смушок та  ін.), створюючи візуально колоритний образ укра­
їнської дівчини. Наприклад: Ось скиндячки у  коси …А оце, бач … платок. Бач, який?; 
Скиндячки на  головах усе по-харківськи положені; Тепер вже така мода, що очiпкiв не  но-
сють; сорочки з іванівського полотна та ін. Г. Квітка-Основ’яненко розрізняв народ­
нопобутовий зміст слів стрічка, скиндячка (7 та 26 слововживань відповідно у тво­
рах) та офіційно-книжний урбаністичний зміст слова лента ‘ознака винагороди, 
на якій звичайно чіпляли медаль’ (4 вживання).

Сьогодні такі назви одягу, як очіпок, свита, плахта, юпка, діалектні скиндячка, 
серпанок, юпка, лента, серги сприймаються як  архаїзми, розмовна застаріла лек­
сика.

Отже, заслуга Г. Квітки-Основ’яненка полягала в  тому, що він зафіксував 
у прозових творах численні назви одягу та взуття, які відображають матеріальну, 
обрядову культуру слобожанського краю першої третини ХІХ століття і тому ма­
ють високий народознавчий потенціал. Назви одягу та взуття, представлені в тек­
стах повістей письменника, дають інформацію про класове розшарування того­
часного населення, про естетичні смаки та  вподобання слобожанців, указують 
на час і простір розповсюдження цих обов’язкових атрибутів народного вбрання, 
свідчать про їхнє щоденне призначення, що передбачало окрім суто практичного 
вжитку, ще й здійснення оберегової, обрядової та ритуальної функції.
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